Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Suriye Arap Cumhuriyeti
Hiikiimeti Arasinda Tarim Alaninda Teknik,

Bilimsel ve Ekonomik Isbirligi Anlagmas:

Turkiye Cumhuriyeli Tanm ve Kdyigleri Bakanhd ile Suriye Arap Cumhuriyeti
Tanm ve Tanmsal Reform Bakanhdi /bundan sonra taraflar  olarak
adlandinlacaklardir/ gicli ve iyi iligkilerini goz 6ntnde bulundurarak ve iki Glke
arasindaki igbirligini gelistirmek ve giglendirmek amacwyla, tanm, hayvancilik ve
kOyigleri alanlarinda agafidaki konularda gtiriis birligjine varrmsiardir,

MADDE 1

Tanm, bilkisel Orelim, bitki koruma, hayvancilik, hayvan sadhd, tarnmsal
aragtirmalar ve yayim, su Orinleri ve koOyigleri alanlarinda taraflar agagidaki
konularda igbirli§i yapma hususunda mutabakata varmiglardir.

i) Bilimsel ve teknik bilgi ve dokiiman mibadelesi,

ii) Taraflarin ilgili aragirma kuruluglarinda yayinlanan arasgtirma sonuglarinin
mibadelesi,

i} Bitkisel ve hayvansal materyal mibadelesi,

iv) Her iki dlkenin ilgi alanlarina giren konularda uzman mibadelesi,

v) Her iki Olkede kurslar, seminerler, konferanslar ve toplantilar dizenlenmesi,

vi} Sulama konusunda uzman ve bilgi mitbadelesi,

vii) Taraflarin ilgili aragtirma kuruluglan arasinda dogrudan ortak galigmalarin
tesisi,

viii) Ozel seklor kuruluslar arasinda igbirlii ve ortak yatinmiarin tesvik edilmesi
ve iki Ulke arasinda tanimsal Gran degisiminin gelistiriimesi.

MADDE 2

lligkilerin devamhiliizi ve bu Anlagsmanin 1. Maddesinde yer alan igbirligi
faaliyetlerini gerceklestirmek igin taraflarca bir Tanm Yiratme Komitesi leskil
edilmistir,

Tanm Yoritme Komitesi, her iki Glkeden Mistegar Yardimcisi seviyesinde
birer bagkan dahil, beger Uyeden tegekkil eder.

Tanm YarOlme Komitesi, her bir larafga gergeklestirilecek igleri lespit ederek
gelecek ddnem igin bir calisma plam hazirlar. Bir 8nceki faaliyet doneminde
kaydedilen gelismeler, bir sonraki toplantida degderlendirilir. Bu Komite iki yilda bir
yapilacak olan toplantilarini sirasiyla Tiirkiye ve Suriye'de gergeklestirir.



MADDE 3

Bu Anlagmanin |. Maddesinde yer alan isbirligini gerceklestirmek igin taraflar,
uzerinde mutabik kahinan konularda uzman mibadeleleri yaparlar. Tanm Yuritme
Komilesi Uyelerinin ve uzmanlarin yolculuk masraflan génderen dlke, dahili
masraflar ise ev sahibi Glke tarafindan kargilanr.

MADDE 4

Bu  Anlagma, laraflann  yetkili mercilerince onay  iglemlerinin
tamamlanmasindan sonra ve bunun birbirlerine bildirildigi gunden baslayarak
yururluge girecek ve taraflanin herhangi birinin 6 ay 6ncesinden sona erdirilmesi igin
yazih moracaali olmadidi takdirde, 5 yil middelle yirirlikte kalacaktir,

Bu Anlagma, taraflarin yazih mutabakati Gzerine, herhangi bir zamanda
degislirilebilecek ve Nota leatisi yoluyla birbirini takip eden 5 yillik sorelerle
yenilenebileceklir,

28 Mart 2001 tarihinde Sam'da her biri ayni derecede gegerli Turkge, Ingilizce
ve Arapca dillerinde ikiger orijinal nisha olarak imzalanmislir. Tim metinler ayn
kabul edilirler, farkhlik durumunda Ingilizce metin gegerlidir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Suriye Arap Cumhuriyeti
Hikometi Adina Hikimeli Adina
Prof. Dr. Hosn Yusuf GOKALP Asaad MUSTAFA

Tarim ve Kéyisleri Bakan Tanm ve Tanmsal Reform Bakan



Agreement
on the Technical, Scientific and Economic
Cooperation in the Field of Agriculture Between
the Government of the Republic of Turkey
and
the Government of the Syrian Arab Republic

The Ministry of Agriculture and Rural Affairs of Republic of Turkey and
the Ministry of Agriculture and Agrarian Reform of Syrian Arab Republic /
hereinafier referred to as the parties / considering the strong and good relations
and aiming at enhancing and expanding the cooperation between the two
countries and for the development of cooperation in the fields of agriculture,
animal husbandry and rural affairs have agreed as follows:

ARTICLE 1
In the fields of agriculture, plant production, plant protection, animal
husbandry, animal health, agricultural research and extension, fisheries and rural
affairs, both parties agreed on:

a) Exchange of scientific and technical information and documentation,

b) Exchange of research results published within respective institution,

c) Exchange of materials both from plants and animals,

d) Exchange of experts in the fields of interest of both countries,

e¢) Organization of training, seminars, conferences and meetings, in either of both
countries,

) Exchange of information and experts on irrigation,

g) Establishment of direct joint activilies between the respective research
institutions

h) Encouragement of joint ventures and collaboration belween privale sector
companies, and develop the exchange of agricultural products between the two
countries.

ARTICLE 2
An Agricultural Steering Committee has been formalized by the parties in
order 1o realize the cooperation envisaged in Article 1 of this Agreement and
ensure continuous contacts.
This Agricultural Steering Commiltee consists of five members including
the head of the delegation, which. will be at the Deputy  Undersecretary level,



from each country.

The Agricultural Steering Committee prepares its working plan for the
coming period, specifying the tasks to be fulfilled by each party. The progress
achieved during the former period will be evaluated in the minutes of the next
session. The Agricultural Steering Committee holds its biannual sessions
alternatively in Turkey and Syria.

ARTICLE 3
In order to realize practically the cooperation envisaged in Article 1 of this
Agreement, the parties exchange experts on agreed subjects. Travelling expenses
of Agricultural Steering Committee members and experts will be born by the
sending side and internal expenses will be assumed by the hosting country.

ARTICLE 4

This Agreement will enter into force upon completion of the approval
procedures by the concerned authorities in both countries and starting from the
day of notifying each other, and will remain in force for five years unless it is
finalized six months before by a written notification.

The Agreement may be modified at any time by a written notification of
the parties and may be renewed for a period of successive five years by
exchange of notes.

Signed in Damascus on March 28, 2001 in two original copies in Turkish,
English, and Arabic languages. All texts are considered authentic, in case of
difference, the English text is adopted.

On Behalf of the On Behaf of the
Covernment of the Government of the
Republic of Turkey Syrian Arab Republic
Prof. Dr. Hiisnii Yusul GOKALP Asaad MUSTAFA
Minister of Agriculture Minister of Agriculture

And Rural Affairs And Agrarian Reform



